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Fabric composition: Interior: 100% polyester Exterior: 100% polyester Composizione tessile: Esterno: 100 % Poliestere; Interno: 100% Poliestere Composition textile : intérieur : 100 % 
polyester ; extérieur 100 % polyester. Materialzusammensetzung: innen: 100 % Polyester; außen 100 % Polyester. Composición textil: interior: 100 % poliéster; exterior 100 % poliéster. Composição têxtil: 

100% πολυεστέρας. Tkanina: wypełnienie: 100 % poliester; wierzch 100 % poliester. Состав ткани: снаружи - 100% полиэстер, внутри- 100% полиэстер. Kumaş bileşimi: İçi: %100 polyester, 
Dışı: %100 polyester. Склад текстилю: всередині: 100 % поліестер; зовні 100 % поліестер.

Σύνθεση υφάσματος: εσωτερικό: 100% πολυεστέρας, εξωτερικό: 

Игровой коврик мягконабивной XXL "Лесные друзья"

Изготовитель: «Артсана С.п.А» Виа Салдарини Кателли 1, 22070 Грандате, Комо, 
Италия
Импортер/Дистрибьютор/Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Артсана Рус», 
125375 Россия, г. Москва, Дегтярный переулок, д. 4, стр. 1, эт.5, пом.1, ком.1 www.chic-
co.ru, Телефон: +7(495)662-30-27
Материалы: Полиэстер, Набивка полиэстер, Hетканный материал
Комплектация, предостережения, условия хранения, уход: см. инструкцию/упаковку. 
Хранить в чистом сухом месте, вдали от источников тепла и солнечных лучей. 
ТР ТС 008/2011 "О безопасности игрушек"
Дата изготовления: указана на упаковке (формат:ГГНН), где: ГГ-год, НН- неделя в году
Срок службы 2 года

Cod. 000 11352 000 000
Mcode: 43318
Artsana S.p.A.

 Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (Como) Italy

www.chicco.com

Made in China - Fabbricato in Cina - 
Fabriqué en Chine - Hergestellt in 
China - Fabricado en China -  
Fabricado na China - Vervaardigd in 
China - Παράγεται στην Κίνα -  
Wyprodukowano w Chinach -  
Изготовлено в Китае -  Çin’de 
üretilmiştir - Виготовлено в Китаї - 

Read the instructions carefully and keep for 
future reference. Leggere e conservare. Lire et 
conserver. Bitte die Gebrauchsanweisung lesen 
und für zukünftiges Nachschlagen aufbewahren. 
Leer y conservar. Ler e conservar para futura 
referência. Lezen en bewaren. Διαβάστε και 
φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Prosimy dokładnie przeczytać instrukcje i 
zachować je na przyszłość. Прочесть и 
сохранить. Kullanım talimatlarını dikkatlice 
okuyunuz ve saklayınız. Прочитати і зберегти. 
Leia e conserve.

The images are purely symbolic. The product contained in the package may have a 
different color variant. Le immagini sono puramente simboliche. Il prodotto contenuto 
nella confezione potrebbe avere una diversa variante colore. Visuels non contractuels, 
la couleur du produit peut varier. Die Abbildungen können vom Original abweichen. Das 
in der Verpackung enthaltene Produkt kann eine andere Farbvariante aufweisen. Las 
imágenes son puramente simbólicas. El producto dentro del pack puede tener una 
pequeña variante de color. As imagens são puramente simbólicas. O produto contido na 
embalagem pode ter uma cor diferente.   De afbeeldingen zijn puur symbolisch. Het 
product in de verpakking kan een andere kleurvariant hebben. Οι εικόνες είναι καθαρά 
συμβολικές. Το προϊόν που περιέχεται στη συσκευασία μπορεί να έχει διαφορετική 
παραλλαγή χρωμάτων. Obrazy są czysto symboliczne. Produkt zawarty w opakowaniu 
może występować w innym wariancie kolorystycznym. Изображения являются чисто 
символическими. Продукт, содержащийся в упаковке, может иметь другой цветовой 
вариант. Görüntüler tamamen semboliktir. Pakette bulunan ürün farklı bir renk 
varyantına sahip olabilir. Малюнки зображено символічно. Продукт, що міститься в 
упаковці може відрізнятися за кольором.

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A 
info.pl@artsana.com
Türkiye’deki İthalatçı Firma:
ARTSANA TURKEY BEBEK VE SAĞLIK ÜRÜNLERİ 
A.Ş.
Eski Üsküdar Yolu Erkut Sokak Üner Plaza No:4/1 
Kat:12 Ataşehir- İstanbul TÜRKİYE
Tel: 0 216 570 30 30
Üretici: Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (Como) Italy   

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA EVENTUAIS 
CONSULTAS IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL 
LTDA. 
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 4630 – 
GALPÕES 06 E 07 VILA SAN MARTIN – CAMPINAS – 
SP – CEP 13.069-096
TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 2246-2129
CNPJ: 02.340.424/0001-20
E-MAIL: sac.brasil@artsana.com - SITE: www.chic-
co.com.br

ATENÇÃO! Esta embalagem pode conter fechos metálicos. Retirar antes de entregar o 
brinquedo à criança.

For Great Britain:
ARTSANA UK LTD
Building 1, 2nd Floor, Imperial 
Place, Maxwell Road, 
Borehamwood, Hertfordshire, 
WD6 1JN 
Reception.uk@artsana.com 
0208 953 6627 - www.chicco.co.uk 
- www.chiccospares.co.uk 

8 058664 160587www.chicco.com/recycle
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XXL Forest Playmat

XXL Forest Playmat

XXL Forest Playmat

Dimensions Extra Large FR

XXL-Größe DE

Tamaño Extragrande ES

Dimensões extra grandes PT

Extra brede afmetingen NL

∆ιαστάσεις Extra Large EL

ENThe education specialist recommends 
it because it's a soft, extra-large play 
area that encourages children to make 
their �rst movements, strengthening 
arm/leg muscles.
Bring the mat with you and place the 
child's favourite toys on it so the child 
can move around to take hold of them, 
improving eye-hand coordination.
Leave the child free to roll over, move, 
and stretch out the arms and legs to give 
the �rst taste of spatial awareness.

ITLa pedagogista lo consiglia perché è 
uno spazio di gioco morbido extralarge 
per stimolare il bambino a compiere i suoi 
primi movimenti ra�orzando i muscoli di 
braccia/gambe.
Porta il tappeto con te e posiziona i giochi 
preferiti del bambino sul tappeto, in 
modo che possa muoversi per 
raggiungere e a�errare i diversi giochi per 
migliorare la coordinazione occhio-mano. 
Lascialo libero di rotolarsi, spostarsi, 
muovere braccia e piedi per acquisire la 
prima consapevolezza spaziale.

FRDes spécialistes de l'éducation le 
recommandent car il s’agit d’un espace 
de jeu moelleux extra-large pour 
encourager l’enfant à faire ses premiers 
mouvements en renforçant les muscles 
des bras/jambes.
Transportez le tapis avec vous et placez 
les jouets préférés de votre enfant sur le 
tapis a�n qu’il puisse se déplacer pour 
atteindre et saisir les di�érents jouets 
pour améliorer la coordination œil-main. 
Laissez-le libre de rouler, de se déplacer, 
de bouger ses bras et ses pieds pour 
acquérir la première conscience spatiale.

DEVon Pädagogen empfohlen, weil es ein 
weicher, extra großer Spielbereich ist, der 
das Kind anregt, seine ersten 
Bewegungen zu machen, sodass die 
Arm-/Beinmuskeln gestärkt werden.
Nehmen Sie die Spieldecke mit und 
legen Sie die bevorzugten Spielzeuge 
des Kindes auf die Decke, sodass es sich 
bewegen kann, um die verschiedenen 
Spielzeuge zu erreichen und zu ergreifen, 
was die Augen-Hand-Koordination 
verbessert. Geben Sie dem Kind die 
Freiheit, sich zu drehen, sich zu bewegen, 
Arme und Hände auszustrecken, um 
räumliches Bewusstsein zu erlangen.

ESLos pedagogos lo recomiendan 
porque es un espacio de juego blando 
extragrande que  estimula al niño a 
hacer sus primeros movimientos 
fortaleciendo los músculo de los brazos 
y las piernas. Lleva la alfombrilla contigo 
y coloca encima los juguetes preferidos 
del niño, para que pueda moverse hasta 
llegar a los juguetes y agarrarlos, y así, 
mejorar la coordinación ojo-mano. 
Déjalo libre para que se gire, se mueva y
estire los brazos y las piernas para darle
su primer contacto con el entorno.

PTA pedagoga aconselha-o porque é um 
espaço de jogo macio e grande para 
estimular a criança a fazer seus primeiros 
movimentos fortalecendo os músculos 
dos braços / pernas.
Leve o tapete consigo e coloque os 
brinquedos preferidos da criança no 
tapete, de modo a que ela possa 
mover-se para os alcançar e agarrar e 
para melhorar a coordenação olho-mão. 
Deixe-a livre para explorar, mover-se, 
mexer os braços e pés para adquirir as 
primeiras noções de espaço.

NLDe pedagoog raadt het aan omdat het 
een extra grote zachte speelruimte is die 
het kind stimuleert zijn eerste 
bewegingen te maken door de spieren 
van de armen/benen te versterken. 
Neem het tapijt met je mee en plaats het 
favoriete speelgoed van het kind op het 
tapijt, zodat hij kan bewegen om de 
verschillende spellen te bereiken en vast 
te pakken om de hand-oogcoördinatie 
te verbeteren. Laat hem vrij om te rollen, 
bewegen, zijn armen en voeten te 
bewegen om het eerste ruimtelijke 
bewustzijn te verwerven.

ELΗ παιδαγωγός το προτείνει γιατί είναι 
ένας πολύ μεγάλος μαλακός χώρος 
παιχνιδιού για να διεγείρει το παιδί να 
κάνει τις πρώτες του κινήσεις ενισχύοντας 
τους μύες των χεριών/ποδιών
Πάρτε μαζί σας το χαλί και τοποθετήστε 
τα αγαπημένα του παιχνίδια στο χαλί, 
ώστε να μπορεί να κινηθεί, να φτάσει και 
να αρπάξει τα διάφορα παιχνίδια για να 
βελτιώσει τον συντονισμό ματιού-χεριού. 
Αφήστε το ελεύθερο να κυλιστεί, να 
κινηθεί, να κινήσει τα χέρια και τα πόδια 
του για να αποκτήσει την πρώτη αίσθηση 
του χώρου.

www.chicco.com

Anneaux pour accrocher 
des jouets

FR

Κρίκοι για την 
τοποθέτηση παιχνιδιών

EL Schlaufen zum Anhängen 
von extra 
Spielmöglichkeiten

DE

Anillas para sujetar los 
juguetes

ES

Anéis para prender 
brinquedos

PT

Ringen om speeltjes aan 
vast te maken

NL

Tasiemek do 
mocowania zabawek

PL

5 колец для 
прикрепления игрушек

RU

Oyuncak tutturmak için 5 
halka

TR

5 кілець для 
кріплення іграшок

UK

ARحلقات لتعليق الألعاب

Bardzo duży rozmair PL

Сверхбольшой размер RU

Ekstra Büyük Ebat TR

Дуже великий розмір UK

مقاس كب� جدًا

• Lavabile in lavatrice
• Lavable en machine
• Maschinenwaschbar
• Se puede lavar a máquina
• Lavável na máquina
• Machinewasbaar
• Πλένεται στο πλυντήριο
• Nadaje się do prania w pralce
• Пригоден для стирки в
  стиральной машине
• Makinede yıkanabilir
• Можна прати у пральній машині

• قابلة للغسل في غسالة الملابس

Facile à ranger FR

Einfach zu verstauen DE

Fácil de almacenar ES

Fácil de arrumar PT

Gemakkelijk op te bergen NL

Eύκολη αποθήκευση EL

Łatwe przechowywanie PL

Легко складывается RU

Katlayıp kaldırması kolay TR

Легко складється UK

سهلة التخزين
• أشرطة سهلة الاستع�ل لطي الحص�ة

• Handy straps for closing the mat
• Comodi lacci per chiudere il tappeto
• Lacets pratiques pour refermer le tapis
• Schlaufen zum Zubinden der Spieldecke
• Prácticos lazos para guardar la alfombra
• Práticos cordões para fechar o tapete
• Handige linten om het tapijt dicht te plooien
• Εύχρηστα κορδονάκια για να διπλώνετε το χαλάκι
• Wygodne tasiemki do składania maty
• Удобная тесьма для завязывания коврика
• Halının kapatılması için kullanışlı şeritler
• Зручні петлі для скручування килимка

• Grand espace de jeu
• Viel Platz zum Spielen
• Amplio espacio de juego
• Amplo espaço de brincadeira
• Grote Speelruimte
• Μεγάλη επιφάνεια παιχνιδιού

• Duża powierzchnia do zabawy
• Большое пространство для игры
• Geniş oyun alanı
• Великий простір для гри

• قابلة للغسل في غسالة الملابس

Extra large 
size
•

Misure Extra 
Large

XXLXXL

Easy to 
store 

•
Facile da 
riporre

Rings for 
attaching toys

•
Anelli per 
agganciare 

giochi

55

XXL XXL55Rings for attaching toys
Anelli per agganciare giochi

Extra large size
Misure Extra Large

Easy to store
Facile da riporre

Ample playing surface
Ampio spazio di gioco

Soft padding EN

Morbida imbottitura IT

Rembourrage moelleux FR

Weiche Polsterung DE

Acolchado suave ES

Acolchoado macio PT

Zachte vulling NL

Μαλακή επένδυση EL

Miękkie wypełnienie PL

Мягкая набивка RU

Yumuşak dolgu TR

М’яка набивка UK

حشية طرية

0+
months | mesi

0+
months | mesi

0+ months | mesi

• Tappeto XXL Amici della Foresta • Tapis de la forêt XXL • XXL Spieldecke Waldtiere 

• Alfombra XXL Amigos del bosque • Tapete da Floresta XXL • XXL Tapijt Vrienden uit het Bos 

• XXL Χαλάκι Παιχνιδιού Μαγικό Δάσος • Mata Forest XXL • Игровой коврик мягконабивной XXL "Лесные друзья"

• XXL Sihirli Orman Oyun Halısı • Килимок “Лісові друзі” розміру XXL • XXL حص�ة الغابة

M
ACHINE WASHABLE


